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Uwaga. Ze względu na technologię druku i różnice w wyswietlaniu na różnych monitorach, 
kolory drewna, fornirów, klamek etc. przedstawione w niniejszym katalogu mogą odbiegać 
od rzeczywistości i mają charakter poglądowy. Producent zastrzega sobie prawo do zmian 
asortymentu i błędów edytorskich.

Achtung. Aufgrund der Drucktechnik und der unterschiedlichen Farbdarstellung an 
Bildschirmen können die in diesem Katalog dargestellten Farben von Holz, Furnieren, 
Griffen usw. von der Realität abweichen und dienen nur der Veranschaulichung. Der 
Hersteller behält sich das Recht vor, das Sortiment und redaktionelle Fehler zu ändern.

Please note: due to the catalogue printing process and differences in colour representation 
of various computer monitors, the colours of doors, veneers, door handles etc., shown in 
this catalogue may not be an exact match to actual colours, and are only of informational 
nature. The manufacturer reserves the right to change the product range; errors and 
omissions excepted throughout.

Attention. En raison de la technologie d’impression et des différences d’affichage sur divers 
écrans, les couleurs du bois, des placages, des poignées, etc. présentées dans ce catalogue 
peuvent varier de la réalité et ne sont données qu’à titre d’illustration. Le fabricant se 
réserve le droit de modifier la gamme et de commettre des erreurs rédactionnelles. 

Attenzione. A causa della tecnologia di stampa e delle differenze di visualizzazione su diversi 
monitor, i colori del legno, delle impiallacciature, delle maniglie delle porte, ecc. presentati in 
questo catalogo possono differire dalla realtà e sono solo a scopo illustrativo. Il produttore si 
riserva il diritto di modificare l’assortimento e gli errori editoriali.

Drzwi na ilustracjach w niniejszym katalogu są wyposażone w klamki OLIVARI.
Die Türen auf den Abbildungen in diesem Katalog sind mit OLIVARI-Griffen ausgestattet.
The doors in the illustrations in this catalogue are fitted with OLIVARI handles.
Les portes présentées sur les illustrations de ce catalogue sont équipées de poignées OLIVARI.
Le ante nelle illustrazioni di questo catalogo sono dotate di maniglie OLIVARI.

SCRIT

URBANN
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PREZENTUJEMY PAŃSTWU KOLEKCJĘ SCRIT.
System SCRIT jest unikalnym rozwiązaniem, rewolucjonizującym projektowanie nowoczesnych 
wnętrz. Ościeżnica ukryta doskonale komponuje się z pomieszczeniami, pozwalając wizualnie 
zespolić ze sobą drzwi i ścianę. Możliwość malowania skrzydła drzwi na dowolny kolor, położenia 
nań tapety, wykończenia szklaną taflą, lustrem czy naturalnym fornirem stwarzają nowe, niczym 
nieograniczone możliwości. W ofercie znajdują się również zaawansowane konstrukcyjnie drzwi – 
GIOTTO, oraz skrzydła z dekoracyjną, ryflowaną powierzchnią, jak REFLO i SIGA.
Całości dopełnia oferta paneli ściennych, które pozwalają na efektowne i praktyczne zarazem 
aranżacje wnętrz.

WIR PRÄSENTIEREN IHNEN DIE SCRIT-KOLLEKTION.
Das SCRIT-System ist eine einzigartige Lösung, die Gestaltung moderner Innenräume revolutioniert. 
Der verdeckte Türrahmen fügt sich perfekt in den Innenraum ein und ermöglicht eine optische 
Verbindung zwischen Tür und Wand. Die Möglichkeit, ein Türblatt in einer beliebigen Farbe zu 
streichen, es zu tapezieren, mit einer Glasplatte, einem Spiegel oder einem natürlichen Furnier zu 
versehen, schafft neue, unbegrenzte Möglichkeiten. Das Angebot umfasst auch eine strukturell 
fortschrittliche Tür – GIOTTO, und Türblätter mit einer dekorativen, gerillten Oberfläche, wie REFLO 
und SIGA. Ergänzt wird das gesamte Sortiment durch Wandpaneele, die eine wirkungsvolle und 
praktische Raumgestaltung ermöglichen.

WE PRESENT YOU THE SCRIT COLLECTION.
SCRIT system is a unique solution, revolutionizing the design of modern interiors. The concealed 
door frame blends in perfectly with the room, allowing the door and wall to be visually unified. The 
possibility of painting a door leaf in any colour, putting wallpaper on it, finishing with a glass pane, 
mirror or natural veneer create new, unlimited possibilities. The offer also includes structurally 
advanced doors – GIOTTO, and leaves with decorative, brushed surface, such as REFLO and SIGA.
It is all complemented by an offer of wall panels, which allow for both effective and practical interior 
design.

VOICI NOTRE COLLECTION SCRIT.
Le système SCRIT est une solution unique qui révolutionne l‘aménagement intérieur moderne. Un 
chambranle dissimulé s‘intègre parfaitement à tout type de pièces, permettant d‘unir visuellement 
les portes et les murs. La possibilité de peindre un battant de porte dans n‘importe quelle couleur, 
d‘y poser du papier peint, de le finir avec du verre, du miroir ou du placage naturel, crée de 
nouvelles possibilités illimitées. L‘offre comprend également des portes structurellement avancées, 
GIOTTO, et des battants avec une surface décorative et cannelée, comme REFLO ou SIGA.
Notre gamme de panneaux muraux, qui permet une décoration intérieure à la fois efficace et 
pratique, vient compléter cette offre.

VI PRESENTIAMO LA COLLEZIONE SCRIT.
Il sistema SCRIT è una soluzione unica, che rivoluziona il design degli interni moderni. Il telaio 
a scomparsa della porta si integra perfettamente nell‘ambiente, permettendo alla porta e alla parete 
di unirsi visivamente. La possibilità di dipingere l‘anta della porta in qualsiasi colore, di applicare una 
carta da parati, di rifinirla con un pannello di vetro, uno specchio o un‘impiallacciatura naturale crea 
nuove e illimitate possibilità. La gamma comprende anche porte strutturalmente avanzate, come 
GIOTTO, e porte con superfici scanalate decorative, come REFLO e SIGA.
La gamma è completata da pannelli a parete che consentono un design d‘interni efficace e pratico.
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SC/GT V

GIOTTO to zaawansowane konstrukcyjnie drzwi, w których umieściliśmy drewniane listwy między taflami 
szkła, co daje unikalny efekt.
Drzwi GIOTTO świetnie się komponują z gładkimi panelami ściennymi (Panelato NOVA).
Skrzydło GIOTTO występuje również w wariancie bez drewnianych listew, tylko z taflami szkła i czarną 
ramką. Taka wersja doskonale sprawdzi się w nowoczesnych projektach. Polecamy te drzwi w systemie 
wahadłowym – drzwi otwierają się w obu kierunkach, dając szerokie możliwości aranżacji wnętrza.

GIOTTO ist ein fortschrittliches Türdesign, bei dem wir Holzleisten zwischen die Glasscheiben eingesetzt 
haben, um einen einzigartigen Effekt zu erzielen.
GIOTTO-Türen passen gut zu glatten Wandpaneelen (Panelato NOVA).
Das GIOTTO-Türblatt ist auch ohne Holzleisten, aber mit Glasscheiben und schwarzem Rahmen erhältlich. 
Diese Version ist perfekt für moderne Designs. Wir empfehlen diese Tür in einem Pendelsystem – die Tür 
lässt sich in beide Richtungen öffnen, was eine breite Palette von Einrichtungsmöglichkeiten bietet.

GIOTTO is a structurally advanced door in which we have placed wooden slats between glass panes, 
which gives a unique effect.
GIOTTO doors go well with smooth wall panels (Panelato NOVA) enriched with copper-coloured 
marquetry.
GIOTTO leaf is also available without wooden strips, only with glass panels and black frame. This version 
is perfect for modern designs. We recommend these doors in a swinging system – the doors open in both 
directions, giving a wide range of interior design possibilities.

GIOTTO est une porte structuralement avancée, dans laquelle nous avons placé des lattes de bois entre 
les vitres, créant ainsi un effet unique.
Les portes GIOTTO se marient parfaitement avec des panneaux muraux lisses (Panelato NOVA) enrichis 
d‘intarsia en couleur cuivre.
GIOTTO sont également disponibles sans lattes de bois, mais avec des vitres en verre et un cadre noir. 
Une telle version est parfaite pour les conceptions modernes. Nous recommandons ces portes dans un 
système oscillant : les portes s‘ouvrent dans les deux sens, ce qui offre un large éventail de possibilités 
d‘aménagement intérieur.

GIOTTO è una porta dai parametri avanzati, con listelli di legno tra le lastre di vetro, che permettono 
di ottenere un effetto unico.
Le porte GIOTTO si abbinano bene ai pannelli a parete lisci (Panelato NOVA).
GIOTTO è disponibile anche senza listelli di legno, ma con pannelli di vetro e telaio nero. Questa versione 
è ideale per i progetti moderni. Consigliamo questa porta con il sistema a battente: la porta si apre 
in entrambe le direzioni, offrendo un‘ampia gamma di possibilità di progettazione degli interni.
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Nazwa DIAMANTE nawiązuje do dekoracji na powierzchni skrzydła. Wzór ten podkreśla luksusowy 
charakter drzwi, które doskonale sprawdzą się w pomieszczeniach inspirowanych Art déco czy w stylu 
Glamour. Polecamy drzwi DIAMANTE Q wykończone satynowymi lakierami metalicznymi, które doskonale 
eksponują fakturę skrzydła drzwiowego.

Die Bezeichnung DIAMANTE bezieht sich auf das Dekor auf der Oberfläche des Flügels. Dieses Muster 
unterstreicht den luxuriösen Charakter der Türen, die sich perfekt für Räume eignen, die vom Art déco- 
oder Glamour-Stil inspiriert sind. Wir empfehlen DIAMANTE Q Türen in satiniertem Metallic-Lack, 
der die Textur des Türflügels perfekt zur Geltung bringt.

The name DIAMANTE refers to the decoration on the leaf surface. This pattern emphasises the luxurious 
look of the door, which is perfect for rooms inspired by Art déco or Glamour style. We recommend 
DIAMANTE Q doors finished in satin metallic varnish, which perfectly emphasises the texture of the door 
leaf.

Le nom DIAMANTE fait référence à la décoration de la surface du vantail. Ce motif souligne le caractère 
luxueux de la porte, qui convient parfaitement aux pièces inspirées par le style Art déco ou Glamour. 
Nous recommandons la finition des portes DIAMANTE Q en laque métallique satinée, qui met 
parfaitement en valeur la texture du vantail.

Il nome DIAMANTE si riferisce alla decorazione sulla superficie dell‘anta. Questo motivo sottolinea 
il carattere lussuoso della porta, che è perfetta per gli ambienti ispirati allo stile Art déco o Glamour. 
Consigliamo le porte DIAMANTE Q con finitura in vernici metallizzate satinate, che mette perfettamente 
in risalto la struttura dell‘anta.

SC/DT Q
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Z bliskiej odległości drzwi DIAMANTE Q odkrywają subtelne detale frezowania. 

Aus der Nähe betrachtet zeigen DIAMANTE Q Türen subtile Fräsdetails. 

From a close distance, DIAMANTE Q doors reveal subtle milling details.

De près, les portes DIAMANTE Q révèlent de subtils détails de fraisage.

Da vicino, le porte DIAMANTE Q rivelano sottili dettagli di fresatura.
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SC/DT H

Modele DIAMANTE V i DIAMANTE H posiadają – podobnie jak DIAMANTE Q – charakterystyczny 
margines wokół skrzydła i pod klamką, ale gęste frezownie nadaje im bardziej nowoczesny 
styl. Do drzwi SC/DT V zaprojektowano system paneli ściennych, co pozwala aranżować całe 
pomieszczenia.

Die DIAMANTE V DIAMANTE H Modelle haben – wie auch DIAMANTE Q – einen 
charakteristischen Rand um den Flügel und unter dem Griff, aber die dichten Fräsungen verleihen 
ihnen einen moderneren Stil. Für die SC/DT V Türen wurde ein Wandpaneelsystem entwickelt, mit 
dem ganze Räume gestaltet werden können.

DIAMANTE Q, DIAMANTE V and DIAMANTE H models have the characteristic margin around 
the leaf and under the handle, but the dense milling gives them a more modern style. A wall panel 
system has been designed for the SC/DT V doors, allowing entire rooms to be arranged.

Les modèles DIAMANTE V et DIAMANTE H possèdent – comme DIAMANTE Q – une marge 
caractéristique autour du vantail et sous la poignée, mais le fraisage dense leur confère un style 
plus moderne. Un système de panneaux muraux a été conçu pour les portes SC/DT V, ce qui 
permet d‘aménager des pièces entières.

I modelli DIAMANTE V e DIAMANTE H – proprio come DIAMANTE Q – presentano il 
caratteristico margine intorno all‘anta e sotto la maniglia, ma la fitta fresatura conferisce loro uno 
stile più moderno. Per le porte SC/DT V è stato progettato un sistema di pannelli a parete che 
consente di allestire interi ambienti.
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SC/DT V | PANELATO DIAMANTE V
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SC/ZY 02

Drzwi ZOYA to projekt, w którym wzornictwo operuje subtelnym detalem. Bardzo delikatny 
kontrast między barwionym na czarno fornirem a gładkimi, lakierowanymi fragmentami skrzydła 
daje wysmakowany efekt. Całość zamknięta jest czarną aluminiową ramką. ZOYA to propozycja 
dla miłośników wyszukanego designu.

Die ZOYA Tür ist ein Entwurf, bei dem das Design mit subtilen Details arbeitet. Der sehr subtile 
Kontrast zwischen dem schwarz gefärbten Furnier und den glatt lackierten Teilen des Flügels 
erzeugt einen raffinierten Effekt. Das Ganze wird mit einem schwarzen Aluminiumrahmen 
umschlossen. ZOYA ist ein Vorschlag für Liebhaber von anspruchsvollem Design.

The ZOYA door is a concept in which the design operates with subtle detailing. The very slight 
contrast between the black stained veneer and the smooth lacquered parts of the leaf creates 
a stylish effect. The whole is closed with a black aluminium frame. ZOYA is a proposal for lovers 
of sophisticated design.

Les portes ZOYA sont un projet dans lequel le design utilise des détails subtils. Le contraste 
très délicat entre le placage teinté noir et les parties lisses et vernies de la porte donne un effet 
raffiné. Le tout est fermé par un cadre en aluminium noir. ZOYA est une proposition pour les 
amateurs d’un design sophistiqué.

La porta ZOYA è un progetto in cui il design opera con dettagli raffinati. Il contrasto molto 
delicato tra l‘impiallacciatura pigmentata di nero e le parti lisce laccate dell‘anta crea un effetto 
sofisticato. Il tutto è chiuso da una cornice in alluminio nero. ZOYA è per gli amanti del design 
ricercato.
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Wyraźne i głębokie ryflowanie powierzchni drzwi REFLO nadaje im 
architektoniczny charakter. Model ten dobrze prezentuje się w zestawieniu 
z fakturowanymi ścianami  – jak beton, czy farbami strukturalnymi.
Drzwi te można łączyć z dedykowanymi panelami ściennymi, tworząc 
efektowne zabudowy.

Die ausgeprägte und tiefe Rillung der REFLO Türoberfläche verleiht 
ihr einen architektonischen Charakter. Dieses Modell sieht gut aus in 
Kombination mit strukturierten Wänden – wie Beton oder Strukturfarben.
Diese Tür kann mit speziellen Wandpaneelen kombiniert werden, 
um markante Einbauten zu schaffen.

The visible and deep grooving of the REFLO door surface gives it 
an architectural character. This model looks good in combination with 
textured walls – finished with concrete or structured paints.
This door can be combined with dedicated wall panels to create impressive 
built-ins.

Le rainurage prononcé et profond de la surface de la porte REFLO 
lui confère un caractère architectural. Ce modèle se marie bien avec 
des murs texturés, tels que le béton ou la peinture structurée.
Cette porte peut être combinée avec des panneaux muraux spécifiques 
pour créer des espaces encastrés remarquables.

La scanalatura pronunciata e profonda della superficie della porta REFLO 
le conferisce un carattere architettonico. Questo modello si abbina bene 
a pareti dalle fatture particolari, come il cemento o le vernici strutturali.
Questa porta può essere abbinata a pannelli murali dedicati per creare 
pareti attrezzate di grande effetto.

REFLO V
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REFLO V | Panelato REFLO
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SIGA V

W drzwiach SIGA gęste frezowanie nadaje tradycyjnemu materiałowi, jakim jest drewno, zaskakująco 
nowoczesny charakter.
Są to drzwi wykończone naturalnym fornirem, z delikatnym frezowaniem wypełnionym czarnym 
lakierem. Kierunek usłojenia drewna jast zgodny z kierunkiem czarnych linii. Skrzydło SIGA standardowo 
wyposażone jest w Zetkantę, czyli metalowy profil zabezpieczający krawędź drzwi.
SIGA to drzwi, które pozwalają wprowadzić naturalne „ciepło“ drewna do bardzo nowoczesnych wnętrz.

Bei der SIGA-Tür verleiht die dichte Fräsung dem traditionellen Werkstoff - Holz - einen überraschend 
modernen Charakter.
Es handelt sich um eine Tür mit natürlichem Furnier, die mit zarten Fräsungen und schwarzem Lack versehen 
ist. Die Richtung der Holzmaserung stimmt mit der Richtung der schwarzen Linien überein. Das SIGA-Türblatt 
ist standardmäßig mit Zetkanta, einem Metallprofil zum Schutz der Türkante, ausgestattet.
SIGA ist eine Tür, mit der Sie die natürliche „Wärme“ von Holz in sehr moderne Innenräume bringen können.

In SIGA doors, dense milling gives the traditional material such as wood a surprisingly modern character.
This is a door finished in natural veneer, with delicate milling filled with black coating. The direction of the 
natural grain of wood is consistent with the direction of the black lines. SIGA door leaf is equipped with 
Zetkanta as standard, which is a metal profile protecting the door edge.
SIGA is a door that allows you to introduce the natural „warmth“ of wood into a very modern interior.

Dans la porte SIGA, le fraisage dense confère au matériau traditionnel qu‘est le bois un caractère 
étonnamment moderne.
Il s‘agit d‘une porte finie en placage naturel, avec un fraisage délicat rempli de laque noire. La direction du 
grain du bois suit la direction des lignes noires. Le battant SIGA est équipé en standard du Zetkanta, un 
profilé métallique qui protège le bord de la porte.
SIGA est une porte qui permet d‘introduire la chaleur naturelle du bois dans des intérieurs très modernes.

Nella porta SIGA, la fitta fresatura conferisce al tradizionale materiale ligneo un tocco sorprendentemente 
moderno.
Si tratta di una porta rifinita in impiallacciatura naturale, con una delicata fresatura riempita di vernice nera. 
La direzione delle venature del legno segue la direzione delle linee nere. L‘anta SIGA è dotata di serie 
di un profilo metallico che protegge il bordo della porta (Zetkanta).
SIGA è una porta che permette di introdurre il „calore“ naturale del legno in interni molto moderni.
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SC/00

SC/00 to kwintesencja systemu SCRIT.
Skrzydło jest przygotowane do indywidualnego wykończenia w praktycznie dowolny 
sposób. Daje to możliwość optycznego zespolenia drzwi ze ścianą – można je wykleić 
tapetą, pomalować w kolorze ściany lub wykończyć w inny sposób.
SC/00 jest rozwiązaniem dającym architektom i projektantom wnętrz cały wachlarz 
fascynujących możliwości.

Die SC/00 ist das Herzstück des SCRIT-Systems.
Das Türblatt ist für die individuelle Ausführung in nahezu jeder gewünschten Form vorbereitet. So haben 
Sie die Möglichkeit, die Tür optisch in die Wand zu integrieren - sie zu tapezieren, in der gleichen Farbe 
wie die Wand zu streichen oder sie anderweitig auszuführen.
Die SC/00 ist eine Lösung, die Architekten und Innenarchitekten eine ganze Reihe von spannenden 
Möglichkeiten bietet.

The SC/00 is the essence of the SCRIT system.
The leaf is prepared for individual finishing in virtually any way. This gives the opportunity to optically 
blend the door with the wall – it can be covered with wallpaper, painted in the colour of the wall or 
finished in any other way.
The SC/00 is a solution that offers architects and interior designers a whole range of exciting possibilities.

Le SC/00 est l‘essence du système SCRIT.
Le battant est préparé pour une finition individuelle de presque tout type. Cela offre la possibilité de 
fusionner visuellement la porte avec le mur – elle peut être recouverte de papier peint, peinte de la même 
couleur que le mur ou faire l‘objet de toute autre finition.
Le SC/00 est une solution qui offre aux architectes et aux designers d‘intérieur toute une série de 
possibilités passionnantes.

SC/00 è la quintessenza del sistema SCRIT.
L‘anta è predisposta per la finitura individuale in qualsiasi modo. In questo modo è possibile fondere 
otticamente la porta con la parete: può essere tappezzata, dipinta dello stesso colore della parete o rifinita 
in qualsiasi altro modo.
SC/00 è una soluzione che offre ad architetti e interior designer un‘ampia gamma di possibilità.
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SC/N 01

NOVA to drzwi, których piękno tkwi w prostocie. Tak oszczędna forma – gładkie skrzydło – daje paradoksalnie wiele 
możliwości.
Drzwi wykończone drewnem mogą być połączone z fornirowanymi panelami ściennymi, co daje efekt analogiczny jak 
w przypadku SC/00 – optycznego zespolenia drzwi ze ścianą. Zestawienie fornirowanego skrzydła z gładką ścianą 
spowoduje, że te proste drzwi staną się istotnym elementem architektonicznym wnętrza.
Skrzydło lakierowane może dać bardzo dyskretny efekt, lub przeciwnie – w kolorze kontrastowym do ściany może stanowić 
bardzo wyraźny akcent w pomieszczeniu, z kolei drzwi pokryte lustrem to świetny sposób na optyczne powiększenie 
pomieszczenia, ale również możliwość odważnego i efektownego zaprojektowania wnętrza.

NOVA sind Türen, deren Schönheit in ihrer Schlichtheit liegt. Eine so sparsame Form – ein schlichter Flügel – bietet 
paradoxerweise viele Möglichkeiten.
Türen mit Holzverkleidung können mit furnierten Wandpaneelen kombiniert werden, wodurch ein ähnlicher Effekt wie bei 
SC/00 entsteht – eine optische Verschmelzung der Tür mit der Wand. Die Gegenüberstellung eines furnierten Flügels mit 
einer schlichten Wand macht diese einfache Tür zu einem wichtigen architektonischen Element des Innenraums.
Ein lackierter Flügel kann sehr dezent wirken oder, im Gegenteil, in einer zur Wand kontrastierenden Farbe, einen sehr 
deutlichen Akzent im Raum setzen, während eine verspiegelte Tür eine großartige Möglichkeit ist, den Raum optisch zu 
vergrößern, aber auch den Innenraum auf eine kühne und auffällige Weise zu gestalten.

NOVA is a door whose beauty lies in its simplicity. Such a modest form - a plain leaf - paradoxically offers many 
possibilities.
Doors finished in wood can be combined with veneered wall panels, which gives an effect similar to that of SC/00 
– the door is optically merged with the wall. The juxtaposition of a veneered leaf with a plain wall will make this simple 
door an important architectural element in your interior.
A varnished door leaf can give a very discreet effect or, on the contrary, if it has a contrasting colour to the wall, it can be 
a clearly visible accent in the room, while a mirror-covered door is a great way to optically enlarge the room, but also to 
arrange the interior in a bold and fancy way.

NOVA est une porte dont la beauté réside dans sa simplicité. Une forme économique, avec un vantail simple, offre de 
nombreuses possibilités.
Les portes en bois peuvent être combinées avec des panneaux muraux plaqués, ce qui confère un effet similaire à celui 
de SC/00 : une fusion optique de la porte avec le mur. La juxtaposition d‘un vantail plaqué avec un mur uni fera de cette 
simple porte un élément architectural important de l‘intérieur.
Un panneau de porte laqué peut donner un effet très discret ou, au contraire, une porte d‘une couleur contrastant avec 
le mur peut constituer un accent très clair dans la pièce. Une porte recouverte d‘un miroir est un excellent moyen 
d‘agrandir optiquement une pièce, mais aussi l‘occasion d‘une décoration intérieure audacieuse et remarquable.

NOVA è una porta la cui bellezza risiede nella semplicità. La sua forma così sobria – con l’anta completamente liscia – offre 
paradossalmente molte possibilità.
Le porte rifinite in legno possono essere abbinate a pannelli murali impiallacciati, ottenendo un effetto simile a quello di 
SC/00: una fusione ottica della porta con la parete. L‘accostamento di un‘anta impiallacciata con una parete liscia renderà 
questa semplice porta un importante elemento architettonico dell‘interno.
Un‘anta laccata può dare un effetto molto discreto o, al contrario, in un colore contrastante con la parete, può essere 
un accento molto chiaro nella stanza, mentre una porta rivestita da uno specchio è un ottimo modo per ingrandire 
otticamente la stanza, ma anche per progettare gli interni in modo audace e sorprendente.
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Drzwi wykończone lustrem lub szkłem mogą być interesującym elementem 
projektu wnętrza.

Türen mit Spiegel oder Glas können ein interessantes Element 
der Innenraumgestaltung sein.

Doors finished with mirror or glass can be an interesting interior accent.

Les portes revêtues de miroir ou de verre peuvent constituer un élément 
intéressant de décoration intérieure.

Le porte rifinite con specchio o in vetro possono essere un interessante 
elemento di design per gli interni.

SC/N V
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NOVA

SC/N V
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SC/N V
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SC/N V SC/N V

Drzwo SC/N V (lustro srebrne) 
w połączeniu z panelami 
ściennymi REFLO.

SC/N V Tür (Silberspiegel) 
in Kombination mit REFLO 
Wandpaneelen. 

SC/N V door (silver mirror) 
in combination with REFLO wall 
panels.

Porte SC/N V (miroir argenté) 
en combinaison avec 
les panneaux muraux REFLO.

Porta SC/N V (specchio argento) 
in combinazione con i pannelli 
a parete REFLO.
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SC/N V SC/N V



A WELL-BALANCED 
CLASSIC
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SC/TR 02

Drzwi z serii TRIP sprawdzą się w różnych aranżacjach – od tradycyjnych wnętrz, przez pomieszczenia  
typu loft po nowoczesne biura.
Delikatne frezowanie podkreśla klasyczny rodowód tych drzwi, ale jego oszczędna, geometryczna forma 
pozwala wprowadzić je do projektów nowoczesnych wnętrz. Jednym słowem – design uniwersalny, który 
sprawdzi się praktycznie w każdych okolicznościach.

Die Türen der TRIP Serie eignen sich für eine Vielzahl von Umgebungen – von traditionellen Innenräumen 
über loftartige Räume bis hin zu modernen Büros. 
Die subtilen Fräsungen betonen die klassische Herkunft dieser Türen, aber ihre stromlinienförmige, 
geometrische Form erlaubt es, sie in moderne Inneneinrichtungen einzufügen. Mit einem Wort, ein 
universelles Design, das in praktisch allen Situationen funktioniert. 

The doors of the TRIP series are suitable for a variety of arrangements - from traditional interiors, loft-type 
rooms to modern offices.
The subtle milling accentuates the classic origin of this door, but its streamlined, geometric form allows 
it to be introduced into modern interiors. In a word, a universal design that works in practically all 
circumstances.

La porte de la série TRIP convient à une grande variété d‘environnements : des intérieurs traditionnels aux 
bureaux modernes, en passant par les lofts.
Le fraisage subtil met en valeur le caractère classique de cette porte, mais sa forme sobre et géométrique 
lui permet de s‘intégrer dans des intérieurs modernes. Bref, un design universel qui fait ses preuves dans 
pratiquement toutes les situations.

Le porte della serie TRIP si adattano bene a una varietà di ambienti: dagli interni tradizionali, alle stanze 
tipo loft, agli uffici moderni.
La delicata fresatura accentua l’origine classica di questa porta, ma la sua forma snella e geometrica 
ne consente l‘inserimento in interni moderni. In una parola, un design universale che funziona 
praticamente in tutte le circostanze.
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SC/TR 02
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SC/TR 02

Subtelny wzór powierzchni skrzydła TRIP.

Das subtile Oberflächenmuster des TRIP Flügels.

The subtle surface pattern of the TRIP door leaf.

Le motif subtil de la surface du vantail TRIP.

Il sottile motivo sulla superficie dell’anta TRIP.



THE SPIRIT
OF

ART DÉCO
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SC/OT 2

OTTO to drzwi nowoczesne i eleganckie a zarazem nieco ekstrawaganckie. Skrzydło 
drzwiowe o zgeometryzowanej formie, w której czuć ducha Art déco, nada wnętrzu 
zdecydowanie niecodzienny charakter. OTTO to drzwi, które świetnie sprawdzą się 
w ekskluzywnych wnętrzach.

OTTO ist eine moderne und elegante Tür, die auch ein wenig extravagant ist. 
Der Türflügel mit seiner geometrischen Form, in der der Geist des Art déco zu spüren 
ist, verleiht Ihrem Interieur einen ausgesprochen ungewöhnlichen Charakter. 
OTTO sind Türen, die sich ideal für exklusive Innenräume eignen.

OTTO is a modern and elegant door that is also slightly extravagant. The door 
leaf with its geometrised form, that makes you feel the spirit of Art déco, will give 
your interior a definitely unusual character. OTTO means a door that is perfect for 
exclusive interiors.

OTTO est une porte à la fois moderne, élégante et légèrement extravagante. 
Le vantail de la porte, avec sa forme géométrique dans laquelle on retrouve l‘esprit 
de l‘Art déco, confère à l‘intérieur un caractère hors du commun. OTTO est une porte 
idéale pour les intérieurs exclusifs.

OTTO è una porta moderna ed elegante, ma anche leggermente stravagante. L‘anta 
con la sua forma geometrica, in cui si percepisce lo spirito dell‘Art déco, conferirà ai 
vostri interni un carattere decisamente insolito. OTTO è una porta ideale per interni 
esclusivi.
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SC/OT 2
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URBANN to kolekcja listew przypodłogowych, kompatybilnych z systemem SCRIT.
Listwy URBANN stanowią wysokiej jakości połączenie między ścianą a podłogą i mogą 
być wykończone w identycznych kolorach jak profil drzwiowy SCRIT i aluminiowa ramka 
zabezpieczająca krawędzie skrzydła drzwiowego (Zetkanta).
W zależności od projektu wnętrza można zdecydować się na listwy zlicowane ze ścianą lub 
schowane w podcięciu ściany przy podłodze. System obejmuje również łączniki proste i narożne.

URBANN ist eine Kollektion von Sockelleisten, die mit dem SCRIT System kompatibel sind.
URBANN Sockelleisten bilden eine hochwertige Verbindung zwischen Wand und Boden und 
können in denselben Farben wie das SCRIT Türprofil und der Aluminiumrahmen, der die Kanten 
des Türflügels schützt (Zetkanta), ausgeführt werden.
Je nach Innenraumgestaltung können Sie sich für wandbündige oder in einer Hinterschneidung 
der Wand am Boden versteckte Leisten entscheiden. Das System umfasst sowohl gerade 
Verbindungen als auch Eckverbindungen. 

URBANN is a collection of baseboards compatible with the SCRIT system.
URBANN baseboards provide a high-quality connection between the wall and the floor, and they 
may be finished in the same colours as SCRIT door profiles and an aluminium frame which protects 
edges of a door leaf (Zetkanta).
Depending on interior design, you may either choose wall-flush boards or boards hidden in the 
undercut in the wall near the floor. The system also consists of straight and corner connectors.

URBANN est une collection de plinthes compatibles avec le système SCRIT.
Les plinthes URBANN assurent une liaison de haute qualité entre le mur et le sol et peuvent être 
peintes dans des couleurs identiques à celles du profilé de la porte SCRIT et du cadre en aluminium 
protégeant les bords de l’ouvrant de la porte (Zetkanta).
En fonction de l‘aménagement intérieur, vous pouvez opter pour des plinthes à fleur de mur ou 
cachées dans le mur avec une contre-dépouille au niveau du sol. Le système comprend également 
des raccords droits et des raccords d‘angle.

URBANN è una collezione di battiscopa compatibili con il sistema SCRIT.
I battiscopa URBANN costituiscono un collegamento di alta qualità tra parete e pavimento 
e possono essere rifiniti negli stessi colori del profilo per porta SCRIT e del telaio in alluminio che 
protegge i bordi dell‘anta (sistema “Zetkanta”).
A seconda del design degli interni, si può optare per battiscopa complanari alla parete o nascosti 
nel sottosquadro presso il punto di incontro tra parete e pavimento. Il sistema comprende anche 
connettori diritti e angolari.
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URBANN: UF 060 - C00

UF 060 - C00 to listwa przypodłogowa 
zlicowana ze ścianą. Dekoracyjna, widoczna 
cześć listwy ma wysokość 60 mm.

UF 060 - C00 ist eine wandbündige 
Sockelleiste. Der dekorative, sichtbare Teil 
der Sockelleiste ist 60 mm hoch.

UF 060 - C00 is a wall-flush baseboard. 
A visible decorative part of the board has 
a height of 60 mm.

UF 060 - C00 est une plinthe à fleur de mur. 
La partie décorative visible de la plinthe a une 
hauteur de 60 mm.

UF 060 - C00 è un battiscopa a filo parete. 
La parte decorativa e visibile del battiscopa 
è alta 60 mm.
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URBANN: UF 012 - C12
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Listwa UF 012 - C12 to dyskretny i fi nezyjny sposób na wykończenie 
krawędzi między ścianą a podłogą.
Delikatne podcięcie ściany (12 mm wysokości) oddziela optycznie 
płaszczyzny i jest innowacyjnym rozwiązaniem doskonałym do 
nowoczesnych wnętrz.

Die UF 012 - C12 Sockelleiste ist ein dezenter und feiner Abschluss der 
Kante zwischen Wand und Boden. Eine zarte Hinterschneidung der Wand 
(12 mm hoch) trennt die Flächen opti sch und ist eine innovati ve Lösung, 
die perfekt zu modernen Innenräumen passt. 

UF 012 - C12 board provides a discreet and fancy fi nishing of the edge 
between the wall and the fl oor. A slight undercut in the wall (height
of 12 mm) opti cally separates surfaces and is an innovati ve soluti on
which proves ideal in modern interiors.

La plinthe UF 012 - C12 est une façon discrète et raffi  née de fi nir le bord 
entre le mur et le sol. Le délicat dépouillement du mur (12 mm de hauteur) 
sépare visuellement les plans et consti tue une soluti on innovante parfaite 
pour les intérieurs modernes.

Il batti  scopa UF 012 - C12 è un modo discreto e raffi  nato per rifi nire l’area 
di contatt o tra la parete e il pavimento. Il delicato sott osquadro della parete 
(alto 12 mm) separa otti  camente i piani ed è una soluzione innovati va 
perfett a per gli interni in sti le moderno.

URBANN: UF 012 - C12

UF 060 - C00

UF 060 - C06

60 mm

60 mm

6 mm

UF 060 - C00

UF 060 - C06

+

+

UBS 060 - 0

UBS 060 - 0

URBANN

12 mm

UF 012 - C12

UF 012 - C12
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REFLO SIGA

SC/REFLO V SIGA V

ZOYA
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